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В процессе коммуникации говорящий стремится не только к ясности 

и информативности своего высказывания, но и к выразительности своей 
речи, ее образности и яркости. Для этих целей используются различные 
стилистические приемы, одним из которых является создание 
окказиональных слов. По мнению А. Г. Лыкова, окказиональные 
новообразования характеризуются набором признаков, благодаря которым 
они отличаются от узуальных (канонических) слов: принадлежность к 
речи, творимость, ненормативность, экспрессивность, индивидуальная 
принадлежность, функциональная одноразовость и т. д. [1, с. 11]. 

Проанализировав структурные особенности окказионализмов в 
сфере разговорной речи, мы пришли к выводу, что коммуникантами 
активно создаются новые слова самыми разнообразными способами. 
Велико количество окказиональных композитов, которые в целом 
отражают специфику узуального словообразования в английском языке. 
Посредством сложения создаются окказиональные дериваты разной 
частеречной принадлежности, в числе которых преобладают имена 
существительные и имена прилагательные: BOO-quet, mid-late spring, 
book-magic, I can redeem myself in a world of squash-crazed bloggers; edge-
of-your-seat-bite-your-nails kind of 30 minutes. В качестве производящей 
базы могут выступать и фразеологизмы: a fish-out-of-water (ср.: like a fish 
out of water). Среди аффиксальных новообразований встречаются 
префиксальные и суффиксальные дериваты: the pre-tarpaulin years, to re-
glue, humbleishness amazingness. Отмечается также активное 
использование аффиксоидов: сhoreography-wise, ever-popular. 
Окказиональные конверсивы могут создаваться по следующим моделям: 
«сущ. → глагол» (hot glue – to hot glue); «глагол→сущ.» (to redo – redos); 
«глагол → прилаг.» (a list to read - to-read list). Случаи обратного 
словообразования немногочисленны: beta reading – to beta-read. Нами 
зафиксированы также окказиональные дериваты, образованные способами, 
не характерными для нормативного языка. К их числу относятся 
контаминаты: cookisodes (cooking + episodes). Таким образом, 
окказиональное словотворчество является важной составляющей 
повседневной коммуникации и отражает стремление говорящих к 
экспрессии посредством сознательного отступления от языковых 
стандартов.  
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